
ИЗ НЕОПУБЛИКОВАННОЙ ПЕРЕПИСКИ ПЕТРА ПЕРВОГО 
О СОЮЗЕ С АНГЛИЕЙ

( Э п и з о д  .из С е в е р н о й  в о й н ы )  

Влад. Бонч-Бруевич

Н аходясь в союзе с Данией и Польшей 
во время Северной войны, П ётр I всё время 
стремился усилить этот союз для борьбы 
с Карлом XII. Он принимал все меры, что
бы вовлечь в этот союз Пруссию, на кото
рую он мало надеялся и ожидал, что прус
ский король, падкий на всякие подачки, 
может выйти из нейтралитета и перемет
нуться на сторону шведов, владевших в 
Германии княжествами Бремен и Верден, а 
такж е Западной Померанией. Наиболее 
сильной морской державой, ведшей в Б а л 
тийском море большую торговлю, была Ан
глия, которая держ ала нейтралитет во 
время этой войны. Понятно, что участие 
этой великой держ авы  на стороне одной из 
воюющих сторон дало бы огромней пере
вес той из них, к которой присоединится 
Англия.

Пётр I тщ ательно следил за всеми из
менениями в соотношении сил, дабы во
время противопоставить свои действия ма
лейшему усилению векового врага — ш ве
дов, — могущ ество которых надо было в 
интересах государства Российского во что 
бы то ни стало сломить, чтобы получить 
возможность дальнейш его развития нашей, 
страны.

Ш веция была сликком  беспокойным со- 
седом-агрессором, пытавшимся совершенно 
оттеснить Россию от берегов Балтийского 
моря и лишить её таким образом морской 
торговли и морского флота. П ётр I отлично 
это понимал и очець умело пользовался 
возникавшими противоречиями меж ду от
дельными державами, заклю чал с ними со
юзы, входя в весьма сложные отношения с 
отдельными княжествами и вольными горо
дами Германии.

Одной из задач активной внешней по
литики для Петра I было вовлечение Анг
лии не только в Северный союз, но и в 
войну со Ш вецией.

Ганноверский курфюрст давно уж е до
могался приобрести герцогства Бремен и 
Верден. Ещ ё до своего вступления на анг
лийский престол он выработал план раздела 
шведских владений в Германии, предполагая 
оставить себе два вышеуказанных герцог
ства. Дании он предполагал отдать Ш лез
виг, герцогу мекленбургскому — город

В'исмар, а  голштинскому герцогу за потерю 
Ш лезвига намечалось дать другую  терри
торию. Когда ганноверский курфюрст сд е
лался английским королём — Георгом I, — 
вопрос о вовлечении Англии в Северную 
войну стал более вероятным. П ётр I, оче
видно, знал о претензии ганноверского кур
фюрста на' Бремен и Верден. Он стал энер
гично воздействовать на своего «друга, 
брата и соседа» — короля датского Ф реде
рика IV, дабы он предлож ил английскому 
королю общий союз против ш ведов с 
объявлением войны К арлу XII.

20 сентября 1714 г. П ётр найисал пер
вое письмо королю датскому Ф редери
ку IV о выгодах привлечения английско
го короля к Северному союзу, чтобы как 
можно скорее и окончательно разбить ш ве
дов на море.

Вот текст до сих пор не опубликован
ного письма, положившего начало перегово
рам меж ду Петром и Фредериком о привле
чении в союз Англии:

«Пресветлейш ий и державнейш ий король, 
любезный брат, друг и сосед.

Вашего королевского величества и лю б
ви отправленное ко мне писание от 10 Ав
густа получил я исправно, но не нахожу 
за потребно на содержание оного ответ
ствовать пространно, понеже время к тре- 
бованный от вашего величества и любви 
операциями уж е прошло, но сие токмо 
представляю , что я добрую склонность, в 
которой его великобританское величество 
ныне обретаетца, и учинённые от него пред
ставлении ко вступлению в наш союз и к 
действителной публичной деклерации про
тив нашего общего неприятеля такова со
стояния быть нахожу что так я, как и 
особливо ваше величество и любовь, наи- 
вящие притчины имеем об оных рассуж 
дение иметь и нас без утраты времяни 
чрез ближайшее и тесное обязательство о 
друж бе и вспоможении сего силного госу
даря уверить. Сие так явно есть, что я не 
могу понять, какие притчины ваше величе
ство и любовь иметь можете в том, какие 
затруднении чинить, или как к тому вид 
есть, веема от того отдалитца. Ваше вели
чество и любовь изволте рассудить, что
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мы в сей северной войне никого вящ ее как 
морских держ ав опасатца не имели, и что 
мы все для того оных зело ласкали и та 
ким образом их друж бы  искали, что мы 
веема охотно все к их полэе и интересу 
чинили и вспомошествовали, еж ели б они 
токмо одним неутралством, не точию в по
мочи в нашу войну обязатца хотели, — 
коль паче мы ныне имеем к  тому причину, 
когда король английской не токмо сам к 
неутралству, но и сверх того в действи- 
телное привступление против шведов себя 
представлял. И для  какого резону сей 
полезной и ж елаемой случай пренебреши 
и чрез етакого силного потентата, кото
рого друж ба нам к толь великим аван- 
таж ам  служ ить может, озлобить? И хотя б 
ваше величество и любовь паче всего чая
ния какие причины имели (которые одна- 
кож  такой важности быть не могут) в пред
ложенной союз свыше упомянутым королём 
не вступить, то надлеж ит рассудить, что 
всего нашего союза мочи нет тем их на
мерениям, касаю щимся до северного ми
ру, противица. Вашему величеству и лю б
ви також де партикулярно друж ба сего но
вого короля толь потребнее, понеже по 
всему состоянию нынешнему ш ведцких дел 
инако рассудить не можно, что король 
ш ведцкой при приближающимся ytee его 
выходе из турецкой области чрез вспомо
жение и привступление Гессен-каселского 
дому и иных ему благосклонных держ ав 
искать будет паки в Померании усилитца 
и потом на ваше величество и лю бовь 
оборотится, чему всему и опасаемым из 
того следствам упреждено будет, ежели 
ваше величество и любовь заключением 
сего нового союзу поспешить изволите и 
высокопомянутое его королевское величе
ство по силе оного действовать против шве
дов начнёт, умолча, что мы чрез сей союз о 
безопасном и саможелаемом мире (еж е на
мерение есть сей нашей войны с короною 
шведцкою) себя уверим и многие иные 
авантажи, которые всему нашему союзу ис 
того произойти имеют. Ваше величество и 
любовь по своему великому и изъяснен
ному разуму сами доволно всё сие рассу
дите, и для  того я уповаю и сим для соб
ственной вашей ползы друж ебно братски 
вам напоминаю, дабы вы ревностной 
и немедленной указ министром своим 
дали сие нам всем полезное дело без 
далного отлагателства к заключению и дей- 
ствителному состоянию привести. Но ежели 
паче всего чаяния ваше величество и лю 
бовь сего, однако ж, не учините, в пред
ложенной союз не вступите, и тако сии 
полезные случаи из рук упустите, то я не 
могу обойтись, вашему величеству и лю б
ви сим не объявя, что я тому следовать 
не буду, но паче всеми мерами и спосо
бы сего нового короля друж бу содерж ать 
и с оным наикрепчайЩим образовд. обязат- 
ся искать подщуся. В протчем ссылаюсь я 
на оное, что мой, при Вашего величества 
и любви двор пребывающей, посол о сем я
о иных делах пространее предлагать 
честь им°ть будет, ваше величество и лю 
бовь друж бно братски прося оному в том 
полную веру яти и оного таковою немед

ленною резолюциею на сие снабдите, как 
то важ ность и нуж да оных дел требует, и я 
от вашего величества и любви доброго и 
благосклонного намерения уповаю, в прот
чем пребываю истинно и постоянно 

вашего величества и любви верный брат, 
друг и сосед Пётр.

И з Санкт-П етербурка 
С ентября 20 1714 1.

Граф Головкин».
И з письма очевидно прежде всего, что 

английский король «в действителное при
вступление против ш ведов себя представ
лял». Бремен и Верден не давали покоя 
новому английскому королю, приехавшему 
из Ганновера. П ётр ж е прекрасно пони
мал, что, пожертвовав этими двумя гер
цогствами, принадлежавшими шведам, мож
но будет купить союз английского коро
левства. Н ельзя не отметить, что Пётр 
заранее объявлял, что он «всеми мерами 
и способы сего нового короля друж бу со
держ ать и с оным наикрепчайшим образом 
обязятся искать подщ уся». Эти слова П ет
ра Ф редерик долж ен был понять как не
кую  угрозу, в крайнем случае, заклю чить 
союз с англичанами без его участия, чего 
допустить Фредерик IV никак не мог.

На письмо своё от 20 сентября 1714 г. 
Пётр I от короля датского не получил ни
какого ответа. Выждав почти три месяца, 
когда все сроки уж е прошли, Пётр I снова 
написал письмо Ф редерику IV.

Ситуация военных действий к этому вре
мени склады валась неблагоприятная для 
Северного союза. Карл XII уже переправил
ся со своими войсками из Турции и вступил 
в дружественные ему земли некоторых ю ж 
ногерманских княжеств, предполагая в д ал ь
нейшем отправиться в Померанию. В силу 
всех этих обстоятельств Пётр I предлагал 
Ф редерику IV спешить с заключением союза 
с Англией. Вот почему, не ож идая более 
ответа на. своё письмо от 20 сентября 
1714 г., он вторично обратился к Ф редери
ку IV с письмом от 10 декабря 1714 г. Вот 
его текст:

«Пресветлейш ий и державнейш ий ко
роль, любезнейший брат, друг и сосед.

В последнем моём от 20 сентября от
правленном дружебном и братском писа
нии я вашему величеству и любви оные 
великие авантажи, которые из союза сь 
его величеством королём великобритан
ским всему Северному союзу прирасти 
имеют, и коль потребно вашего величе
ства и любви собственном интересу и без
опасности скорое заключение и соверш е
ние оной алианции есть пространно пред
ставил, в надеж де, что вие наши истин
ные и благонамеренные представлении ж е 
лаемое действо иметь будут и ваше ве

1 Подлинник этого письма и подлинни
ки других нижепубликуемых писем хра
нятся в Датской королевской библиотеке и 
музее в Копенгагене. Мы публикуем их по 
точным фотографическим копиям, снятым в 
1939. г. для Государственного литературно
го музея в Москве. В настоящ ее время фо
токопии этих писем хранятся в Главном 
архивном управлении.
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личество и любовь в рассуждении преве
ликой ис помянутой алианции всему сою 
зу генерално и вам партикулярно уповае- 
мой ползы на немедленное окончание сего 
великого дела со всякою  готовностий 
поступите. Но понеже я на помянутое моё 
писание вашего величества и любви о тве
ту ещ ё не получил, но паче слыш ать при
нуж дён, что вы толь малую склонность к 
такому полезному д ел у  до сего времяни 
являете, что веема опасатда надлежит, 
чтоб для сей вашей несклонности вс-ё сие 
дело к невозвратимому убытку и вреду все
го нашего союза всуе не обратилось, того 
ради я не могу обойтися, ваш ему величеству 
и любви друж ебно братски не объявя, что 
я не могу рассудить, д л я  какой причины 
ваше величество и любовь от предложенной 
алианции уклоняетесь. Я к тому, что я в 
прежнем моём писании о сей негоциации 
упоминал, ныне токмо сие прибавляю, 
что король ш ведкой ис турок действител- 
но в Германию прибыл и подлинно есть, 
что он в покое не будет, но крепкое наме
рение имеет, собрався с своими и других 
свейских единомышленных держ ав войски, 
на ваше величество и любовь напасть, еж е 
ему как лехко учинить возможно, когда 
ваше величество и любовь скорым заклю 
чением вышереченной алианции тому не 
упредите и, следователно, король велико
британской таким шведцким эксилиарным 
войскам в проходе через свои земли пре
пятствовать не будет, то ваше величество 
и любовь сами рассудить можете. Т акож де 
какие опасные следовании ис того вам 
произойти могут наипаче понеже за дал- 
ностию и великим расстоянием наших зе 
мель, також де за многими иными причи
нами, мне невозможно будет ваше вели
чество и любовь моими войсками благо- 
времянно секундовать и чего для я ваше 
величество и любовь сим паки ревностно 
и друж ебно братски напоминаю и прошу 
без всякого упущ ения времяни сие полез
ное и веема потребное дело одним и д р у 
гим образом к желаемому окончанию при- 
весть, ибо сие единый способ есть от 
всех новых ш ведцких нападений себя в 
безопасность привесть и в сей войне уж е 
полученные авантажи содерж ать и по
стоянного славного и полезного мира д о 
стичь, но в противном случае весь север
ный союз и ваше величество и любовь 
наипаче и особливо причину иметь будете 
со времянем веема сож алеть, что ныне 
такой полезной случай упустили и алиан- 
цию и действителное приступление такого 
силного государя пренебрегли. Я ссылаюся 
на то, что мой посол честь иметь будет ва
шему величеству и любви вяще о сем 
предлагать також де и на изустное моё 
объявление канцелярии советнику вашему 
Ф алку учинённое, и, ож идая скорого и 
склонного ответу пребываю.

Вашего величества и любви верный брат, 
друг и сосед

Пётр.
И з Сан. Петербурка
Д екабря в 10 день 1714

Граф Головкин».
И на это второе письмо, от 10 декабря

1714 г., Пётр не получил от короля д а т 

ского, который всё торговался с англича
нами о требуемых ими уступках, никакого
ответа.

24 декабря того ж е Года П ётр счёл нуж 
ным опять напомнить своему союзнику 
особым письмом о столь важном деле, как 
союз с английским королём, упоминая, что 
он уж е писал по этому делу  дваж ды :

«Пресветлейш ий и державнейш ий к о 
роль, любезнейший брат, друг и сосед.

Хотя я вашему величеству и любви ог 
20 сентября и декабря 10-го мнение моё 
о нынешних конъю ктурах пространно 
объявлял, однако ж , я не могу обойтись 
вашему величеству и любви паки друж еб
но братски не представя, что я до сего 
времени всеми удоб вымышленными спо
собы искал о друж бе их величеств, к о 
ролей аглинского и прусского, себя удо
стоверить и оных к приступлению против 
короля ш ведцкого привесть и прилож ен
ное моё в том старание таковое действо 
имело, что не токмо выскопомячутые 
их королевские величества зело склонны в 
ползу северного союза себя объявили, но 
мы б приступлением сих силных держ ав и 
действителным вспоможением уж е ныне 
ползовались, еж ели б ваше величество и 
любовь також де с своей стороны всё по
требное учинить и с надлеж ащ ею  склонно
стью в сие ж елаемое дело вступить соизво
лили; и понеже по объявлению  высокопо- 
мянутых держ ав, всё дело от вашего ве
личества и любви токмо единого останови
лось, и я скорое заклю чение сего союза 
таковой важности и ползы всему северному 
союзу быть нахожу, что не надлеж ит ни 
малого времяни упускать оной к ж елаем о
му окончанию привесть, того ради нахожу 
себя понужденна у вашего величества и 
любви мои, о сем учинённые, домогатель- 
ствы паки повторить, и вас друж ебно брат
ски просить дабы  в прежних моих изобра* 
ж ён н ы ё . благонамеренные представлении в 
зрелое рассуж дение принять соизволили, яко 
ж е и та» что король ш ведцкой по всем по
лучаемым ведомостям всевозможные преду- 
готовлении чинит вас атаковать. Ваше ве
личество и любовь п j  своему высоко- 
изъясненному рассуждению  мож ете при
знать, что от нраву короля ш ведцкого и 
такого отчаянного неприятеля ож идать над
леж ит, но всем сим опасаемым злым след- 
ствам может упреждено быть ежели ваше 
величество и любовь заключением вышепо- 
мянутого союза без даляего  отлагателства 
поспешить и чрез то сии обе держ авы  к 
действителному объявлению  против Ш ве
ции привести изволите. В противном ж е 
случае, ежели тот союз с вышепомянутыми 
королями не состоится, а по учиненном на
падении короля ш ведцкого какой бы 
дизавантаж  вашему величеству, что бог да 
отвратит, приключился и король бы ш вед
цкой для своего интересу склонился короля 
аглинского в том удоволствовать, чего он 
от вашего величества требует, и тем его к 
своей друж бе, ак противности против вас, 
склонил. К акие ис того злы е следования 
особливо вашему величеству, а потом и 
всему северному союзу, произойтить могут, 
о том пространнее донесёт вашему величе
ству мои мысли посол мой, при дворе ва*
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ш его королевского величества обретающ ий
ся, князь Долгоруков. И тако имею я к 
вашему величеству и любви друж ебно брат
скую  надеж ду, что вы сей деланной слу
чай к невозвратимому вреду и ущ ербу всего 
северного союза, а наипаче для своей соб
ственной ползы не упустите, но сие потреб
ное дело пока ещ ё конъю ктуры  не отме- 
нятца и время упущено не будет, без дал- 
него замедления в состояние привесть из
волите, и во всяком случае я вашего вели
чества и любви мнение о том ож идать 
буду, дабы потом надлеж ащ ие меры при
нять.

Пребывая меж до тем со всякою  истин- 
ностию

вашего величества и любви верный брат, 
друг и сосед

Пётр.
И з Санкт Петербурга
Д екабря 24 дня 1714-го году

Граф Головкин».

Не получая в течение четырёх месяцев 
от датского короля и на этот раз ника
кого ответа на своё предложение заклю 
чить союз с Англией, обеспокоенный 
П ётр I вновь посылает 24 января 1715 г. 
большое письмо Ф редерику IV, в котором 
настойчиво просит ответить на его письма 
от 20 сентября, 10 и 24 декабря 1714 г., 
опять перечисляя все выгоды от союза с 
англичанами. Приведём здесь это письмо:

«Пресветлейш ий и державнейш ий ко
роль, любезнейший брат, друг и сосед.

П онеже я  на мои 20-го сентября, 10-го 
и 24-го декабря прош едшего году к ва
шему величеству и любви отправленные 
писания ко удивлению моему еще никакого 
ответу не получил, того ради я не мог 
оставить содерж ание оных сим повторить 
и вашему величеству и любви паки др у 
жебно братски рекомендовать без всякого, 
потеряния времяни алианцию с их вели- 
чествы короля великобритаискием и прус- 
ким в состояние привесть. Ваше величество 
и любовь ис прежних моих усмотрели, коль 
высокопотребно сие нашему общему союзу 
есть и какие великие авантаж и в партику- 
лярно ис сей алианции ож идать имеете, и . 
д ля  того я в надеж де обретаюсь, что ваше 
величество и лю бовь в помянутых моих пи
саниях учиненные доброж елательны е пред
ставления в зрелое рассуж дение примите 
и сии пожеланные конъю ктуры  всего се
верного союза, а особливо вашего величе
ства и любви к невозвратимому убытку и 
предосуждению  не упустите. Но в сем ни 
малого времяни терять не надлеж ит понеже 
настоящие конъю ктуры  к произведению се
го великого дела нам самим желаемый слу
чай подают, когда ныне и я чаю в состоя
нии быть вам к тому вспомогать, и моим 
приятелем и союзником въ  них предвос- 
приятиях силное вспоможение чинить, а 
имянно: понеже турки против Речи Поспо- 
литой Венецыйской действително войну 
объявили, и я при совершенном начатии той 
войны свободные руки получю — мои, у 
турецких границ до сего времяни стоящ ие, 
войски противь Швеции употребить и оным 
в потребном случае ко услужению  моим 
союзникам паки в  ̂ Померанию вступить

повелеть. Но хотя я во всяком случае 
ваше величество и любовь не ставлю , но 
во всякой возможности, войсками моими 
вам вспомогать буду, то однако ж  ваше ве
личество и любовь изволите рассудить, что 
за  далним расстоянием тем моим войскам 
вскоре поспеть и благовремянно вам сикурс 
подать будет невозможно; и для  того веема 
потребно есть, чтоб ваше величество и лю 
бовь без далвего  отлагалства искал вы- 
ш епомянутую алианцию сь его величеством 
королём великобританским к заключению 
привесть, рассуж дая, что сия алианция нам 
не токмо для нынешних операций против 
Ш веции потребна, но особливо, понеже чрез 
короля великобританского морские д ерж а
вы к тому приведены быть могут, что они 
нам ко исходатайствованию полезного и 
безопасного миру вспомогать и оной к о 
роль общ е с пруским наши конкеты про
тив Ш веции и всех гарантировать будут. 
Но в противном случае ваше величество 
и любовь изволите рассудить, какое ве
ликое предосуждение и вред всему наше
му сою зу ис того п р и кл ю ч и тся  может, 
еж ели высокопомянутый король усмотря, 
что он от вашего величества намерения 
своего получит не может, к противной сто
роне пристанет, ибо чрез т о ' морские дер 
ж авы  не токмо от наших интересов отведе
ны будут, но и веема, от чего бож е сохра
ни, согласясь с ыными имперскими члена
ми и пруским, против нас себя объявить 
могут. Я ссылаю ся на то, что мой, при ва
шем величестве и любви пребывающей, посол 
о сем деле вяще представить указ имеет, и 
пребываю со всякою  истинностию

вашего величествия и любви верный брат, 
друг и сосед

Пётр.
И з Санкт П етербурга
Генваря 24 дня 1715

Граф Головкин».
Н аконец от датского короля пришёл от

вет с уведомлением, что союз с англича
нами заключён. П ётр живо и радостно при
ветствовал решение датского короля, кото
рый пожертвовал двумя значительными 
приморскими городами, к этому времени от
воёванными у ш ведов, и отдал их англи
чанам, чтобы привлечь их к союзу и побу
дить объявить войну шведам. Д атский 
король Ф редерик IV достиг намеченной 
Петром цели, о чём уведомил его своей 
грамотой от 27 октября 1715 г. Мы приво
дим текст этой грамоты в переводе того 
времени. Конечно, в научных целях публи
ковать грамоты и письма датского короля 
было бы необходимо на язы ке подлинника, 
давая старый перевод, если он сохранился, 
так  как именно в этом тексте читали его 
наши предки и те, к кому они были адресо
ваны, но так  как  подлинник не отыскан, то 
мы даём лишь перевод.

В этой грамоте датский король писал 
П етру следую щ ее:

«Божиею  помощью, сего месяца 15-го 
числа княж ества Временное и Верденское 
его к. в. великобританского учреж денно
му совету уступлены и тем вышепомяну- 
тое к. в. приведён склониться, в северную 
алианцию вступить в действительно про
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тив короля швецкого манифест воинский 
публиковать. И понеже общему делу чрез 
оное, что к. в. великобританское с сторо
ны cetBepHoro сою зу приступил и, яко' 

курфирст брауясвиской и линебурской, 
явно против Ш веции себя декляровал, без 
сумнения великая полза причинена. Того 
ради не хотел я оставить вашему вели
честву и любви друж ебно брацки о том 
не объявя, толь паче, понеже я обнадё
ж ен, что и вы со мною из сего дела с 
божию помощью ожидаемые многие доб
рые авантажи признаете и о сем со мною 
истинно возрадуется. Я с моей стороны 
всякую  способность к тому прилагал и 
оным уступлением такой важной конкеты 
всему свету показал, коль вящ е общая 
пол^а у  меня пред иными партикулярны
ми намерениями превосходит. Того р а 
ди и я твёрдое имею упование, что ваше 
величество и любовь в приключившихся 
случаях по постановленной м еж ду нами 
крепкой друж бе о моём интересе також де 
попечение иметь будете.

В прочем пребываю во всякой истиняе 
вашего величества и любви верный брат, 
друг и сосед Фридрих к.» 2.

Получив извещение о давно желаемом 
им союзе, П ётр сейчас ж е ответил пись
мом от 13 ноября датскому королю, в ко
тором поздравляет «дружебно братски с 
счастливым окончанием сего великого д е 
ла». Вот это письмо:

«X королю датцкому.
Мне зело приятно было усмотреть из 

вашего, королевского в-a и любви др у 
ж ебно братского писания от 27 октября, 
что учинённым уступлением Бремена и 
Вердена его величество король великобри
танской, в северный союз приведён и дей- 
ствигелно публичным манифестом против 
короны ш вецкой войну объявил. Я с ва
шим величеством и любовию доволно 
признаваю, какая  великая полза из при- 
ступления такого силного государя в наш 
союз всему общему благу прирости имеет. 
И для того не мог оставить ваше в-во и 
любовь, не поздравя друж ебно братски со 
счасливым окончанием сего великого д е 
ла. Мы признаваем в том. також де ва
ш его в. и любви показанную ревность к 
общей ползе всего северного союза. И з
волите ваше величество и любовь быть бла
гонадежны, что я по имеющем с вами 
тесному обязателству с присуждением 
того взаимно, ничего не пренебрежем, что 
к интересам вашим касаться может, о ко
торых я, как и всегда равно такое ста 
рание. как о моих собственных иметь бу
ду. И пребываю вашего величества в лю б
ви верный брат, друг и сосед

И з Санкт П етербурга ноября 13-го дня
1715 г.» 3,

Граф Головкин.

2 Государственный архив феодально-кре
постнической эпохи. Д атские дела. 1715 г. 
№  1. л. 36—37.

3 Там ж е, №  2, л. 36. об.

Очевидно, Пётр, как только узнал о за 
ключении союза м еж ду Англией и Д а 

нией, немедля со своей стороны, заклю 
чил союз с Ганновером и Англией.

П ётр I написал 16 октября 1716 г. в 
К опенгагене особое предлож ение датско
му королю Ф редерику IV, в котором ука
зывал способы использования английского 
флота в войне со шведами.

«П онеж е его королевское величество.— 
писал П ётр I,— требовал от нас с бу
дущ ей компании нашего намерения, пред
лагая дабы  мы оставили двадцать бата- 
лионов у него, а сами действовали от Фин
ляндии, на что предлагаетца:

1.
Что когда нам с своей стороны действо
вать, то нам здесь войска оставить невоз
можно. П онеж е пехоты там доволно не 
имеем, а кавалериею  действовать там не
возможно и перевесть не на чем, но надле
ж ит всею пехотою там действовать.

2 .
П онеж е всем известно, что флот наш не 
в состоянии, того для  надлеж ит, чтоб ко
ролевское величество аглинской свой флот 
к нам прислал с писменным обязател- 
ством для прикрытия. Но понеже его коро
левское величество, Д атцкой на сие не 
соизволяет, но ж елает, дабы аглинской 
флот разделён был в помочь нам и им, то 
и на то соизволяетца, чтоб к нам двенад
цать аглинских кораблей линейных, меж до 
которыми два или три трёхпалубных были 
и две тысячи матрозов на их жалованье, 
а нашем корабелном корму присланы были.

3.
Буде ж е на сие предложение со стороны 
королевского величества Великобритан
ского не соизволят, то мы предлагаем его 
королевскому величеству Д атцком у и 
Н орведскому, что готовы с ним на осно
вании прежней нашей конвенции, в Алте- 
нау учинённой, и по предложенному к то
му здесь проэкту и деклярации нашей 
о действах предбудущ ей компании согла
сится и с сими предложениями пошлём мы 
нарочно от себя к его королевскому вели
честву Великобританскому; но понеже сие 
дело  к общему обоих нас интересу при
надлежит, тогда ради просим дабы и его 
королевское величество Д атцкий изволил 
от себя, туда ж  своего министра послать и 
повелеть оному обще с нашим о том пред
лагать и резолюции домогатся.

Пётр.
Д ан в Копенгагене октября 16-го 1716 г.». 
Вся эта переписка даёт нам указания на 

то, что П ётр I считал союз с Англией очень 
важным для окончательной победы над К ар
лом XII, и так как в то время король англий
ский представлял власть двух государств, 
то, помимо заклю чения с ним союза как 
с королём английским, Пётр связал его как 
курфюрста ганноверского и вторым догово
ром.
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